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Introduction au sujet.
Travail en groupe: (GROUPES RÉGIONS)

       Engagement: 

             Comment pouvons-nous nous engager dans le renforcement de
             Champagnat Global aux niveaux local (personnel), provincial et
                régional?

      (Un représentant du groupe place les informations sur le lecteur suivant)

marDI

GROUPES RÉGIONS

AFRIQUE

RALAIARISON BELOVED 
ADRIANA ALBA
NAIDUTH ALVARADO
STACEY BAKER
MARÍA DEL ROCÍO BLANCO
MARIA ESTHER CARDENAS
PATRICIA DE LA PEÑA
RODRIGO ESPINOSA 
MAŁGORZATA ANNA GALLUS 
GLORIA GARCÍA 
NICÉFORO GARRÁN
LUIS ROBERTO GONZÁLEZ 
BROTHER HANK (HENRY) HAMMER
MARÍA FERNANDA HERRERA 
RICHARD KARSTEN

ARCHE DU
NORD

MARIANO MORANTE 
GERARDO JOSÉ MUNGUÍA 
HUMBERTO  OLIVERA
JEANNETTE CAROLINA OLMEDO
EDUARDO PRECIADO
OSCAR ALEJANDRO RAMÍREZ 
ALBERT RIVERA-BOBÉ
JOSÉ IGNACIO (IÑAKI) RODRÍGUEZ 
CARLOS ALBERTO ROJAS 
MARIA CONCEPCIÓN RUIZ 
MARÍA DE LA PAZ C. SÁNCHEZ 
PALOMA TREJO 
LEONARDO YEPES
NELSON HUMBERTO ZAMBRANO 

ISAAC FRIMPONG 
ROLAND LEONARD HERINIRINA 
FRANCIS JUMBE
ERIC KRAMO

VALENTINE KONYUY MEYANUI
OKOLO MARK OMEDE
GREGORY EKENE OSU
EMMANUEL TERDOO UGBAJI



ROMÁN ÁLVAREZ
MARÍA EUGENIA BERASATEGUI
JAUME BOFARULL 
ALEJANDRO CEBRIÁN 
JAVIER CENDOYA 
GESUALDO D'ALTERIO
ELIE EL FTOUIE
LEIGH ELLIS
JAIME FEO
JUAN GARCÍA 
PASCALE GAUBERT
RAUL HERRAEZ 
MARÍA SANDRA IGLESIAS 
DAMIÁN LÓPEZ 
CARLOS JAVIER LÓPEZ 

EUROPA

MARIO MARTÍNEZ 
BRO P.J MCGOWAN
MARÍA OLMOS 
ALBERTO PAZOS 
JAVIER POZO 
JOAN PRATDEPADUA
MARIA RAUSCHER
IGNACIO RENES
ERIC REYNIER
JOSÉ ANTONIO ROSA 
ALBERTO SANZ 
VALLE SIMÓN
DESPOINA TSAOUSI 
JAVIER VELASCO 

ÂNGELA ABREU
RONY AHLFELDT
LEIA RAQUEL DE ALMEIDA
VINICIUS ALVES 
GILMAR ARICINI
CINTIA CRISTINA BAGATIN 
LUCIANO CENTENARO
IRANILSON CORREIA
ANA CAROLINA COSTA 
NÉLIDA CRISTALDO 
JUNE CRUZ
ANDRÉ LUIS DALL'AGNOL
LAURO DAROS
RENATO ANGELINO DARUI
MARCELO DE BRITO
DEYSIANE FARIAS 
MIGUEL FERNANDES
CAROLINE FERREIRA
JUAN PABLO GARCÍA
FÁTIMA RODRIGUES

AMÉRIQUE
SUD

HUMBERTO GONDIM
PEDRO JADIR DE ARAÚJO
ALOIRMAR JOSÉ DA SILVA
MANUEL LLANOS
DIEGO LUNKES
DAVI NARDI 
JOSÈ HUGO NOLASCO 
SOFÍA OJEDA 
PAULO HENRIQUE OLIVEIRA 
JOSÉ CARLOS PEREIRA
ANALÍA PÉREZ
GELIANE QUEMELO
JORGE RADIC
PEDRO REINALDO 
ALVARO  SEPULVEDA 
LEONARDO HUMBERTO SOARES
NATALINO GUILHERME SOUZA
CLAUDIANO TIECHER
GRAZIELA ZALTRON 

AMMY ADE
JEFF RHEY ANTIQUISA
ENG SENG BOY
JIJI DASAN
MICHAEL DE WAAS

ASIE
DULAJ CHATHURANGA FERNANDO
MARK ROBERTH LAUREA
ANNA MARIE PIODENA
LEANN JESTER ROSALI
BR.ERNIE SENTINA

ASISH NEHATA DAYAL DAYAL
JUSTIN THOMAS DURLING
FRANK MALLOY
DARREN MCGREGOR

OCEANIE
MARK PAUSCHMANN
SILVANA ROSSETTI 
KEVIN WANDEN

BEN CONSIGLI
JAVIER LLAMAS
LUIS PÉREZ 
NIÑO PIZARRO

ADMINIS
TRATION
GÉNÉRALE

CRISTINA PLAZA
ANDREA ROSSI
ERNESTO SÁNCHEZ 
DIEGO LEONARDO ZAWADZKY 



BLOC  II     partage des engagements - évaluation (Salle de conférence)

Évaluation des liens 

CÉLÉBRATION DE L'EXPÉDITION (Chapelle)

“Il les envoie bientôt dans les hameaux les plus éloignés de la paroisse pour
enseigner aux enfants, et parfois aussi aux adultes, les rudiments de la
religion et les premières notions de lecture. Entre 1817 et 1824, il organise une
école primaire à La Valla et l'utilise en même temps comme lieu de
formation des éducateurs, où les jeunes Frères effectuent leur stage
pédagogique"

(Sur les traces de Marcellin Champagnat: 
Mission éducative mariste, n. 13)

Partage en séance plénière.

Motivation (Frère Niño)

Alors que nous faisons nos adieux, rassemblons-nous dans l'esprit de
notre fondateur, en recherchant les bénédictions de Jésus et de Marie,
et en nous souvenant de la confiance de Marcellin dans la Providence.
Profitons de ce moment pour porter avec nous l'héritage de
Champagnat.

Lecture des textes sur le Père Champagnat et chant après chaque
lecture...



“Notre cœur bat au rythme de la passion de Marcellin, exprimée
aujourd'hui dans les mots du frère Seán Sammon, Supérieur général,
aux frères: "Vivre et travailler au milieu des jeunes ; évangéliser
principalement par l'éducation et parfois par d'autres moyens ; et
manifester une préoccupation particulière pour les enfants et les
jeunes pauvres, ceux qui vivent en marge de la société". Telle est notre
mission: aider les nouvelles générations à découvrir le visage de Dieu
et à avoir la vie en abondance. Sur les traces de Champagnat, nous
devons nous aussi répondre au cri des Montagnes qui nous entourent.
Nous ne pouvons pas voir un enfant sans l'aimer et lui dire combien
Dieu l'aime.”

(Rassemblés autour d'une même table, nn. 41/42)

"Il y a une très belle sculpture qui repose dans la basilique Saint-Pierre.
L'image de Marcelino Champagnat, qui n'est ni en train de lire un livre
à ses élèves ni de prier les yeux fermés, mais portant un garçon sur ses
épaules. La mission de l'éducateur est justement celle-ci : supporter,
porter sur ses épaules l'existence, les succès, les échecs, les aspirations
des jeunes." 

(Cardinal Jorge Bergoglio - Pape François – octobre 2008)



Offre des engagements globaux de Champagnat

Le coordinateur de chaque région présente à l'autel les engagements
personnels des membres et en explique brièvement la signification.

      Ordre:  Afrique - Amérique Sud - Arc Nord - Asie - Europe - Océanie

Paroles d'envoi et don de l'eau et de la pierre du Gier

Le frère Ernesto prononcera les paroles d'adieu et nous remettra un cadeau
significatif, symbole de notre cheminement qui nous accompagnera dans la
poursuite de notre mission.

(Remise de la bouteille, accompagnée du chant "Hermitage source de vie" en
quatre langues)

l’HERMITAGE, SOURCE DE VIE

Je me souviens de toi Seigneur et je tiens dans mon cœur,
Le souvenir des frères posant les premières pierres.
Maison de Nazareth, la Parole est nouvelle,
Pour bâtir une famille, une fraternité.

Je me souviens de toi Seigneur et je tiens dans mon cœur,
Le souvenir des murs, taillés dans le rocher.
Maison de Bethléem, naissance d’hommes nouveaux,
Pour annoncer ta joie, aux enfants et aux jeunes.

MERCI SEIGNEUR POUR TA MAISON
BATIE AU CREUX DE CE VALLON
TU L’AS DONNEE POUR LA MISSION,
L’HERMITAGE, SOURCE DE VIE.
MERCI MARIE POUR TA MAISON

Je me souviens de toi Seigneur et je tiens dans mon cœur,
Présence de Marie, les mains toujours ouvertes.
Maison de Notre Dame, le nouvel Hermitage,
Pour rassembler les pauvres, les petits.

Je me souviens de toi Seigneur et je tiens dans mon cœur,
Les merveilles données, les murmures du Gier.
Maison des Petits Frères, marcheurs de notre temps,
A Jésus par Marie ! Aller en avant.



Prière d'action de grâce pour le bicentenaire de la
maison de Notre-Dame de l'Hermitage

Señor Dios del amor,

Hace 200 años, el Padre Champagnat construyó una
casa para albergar un sueño: formar apóstoles
dedicados a la educación y evangelización de niños y
jóvenes.

Como el hombre prudente del que habla el evangelio,
construyó su casa sobre roca sólida y la llamó
Nuestra Señora del Hermitage.

While cutting the rock to build the house, he formed
his Brothers to be living stones in the construction of
your Kingdom. 

You blessed the work of his hands; You fulfilled the desire of his heart, and
You made him the father of a big family now spread throughout the world.

Hoje voltamo-nos para L’Hermitage, casa de Champagnat, de Francisco e
de nossos primeiros Irmãos, e agradecemos por este lar espiritual, fonte de
vida, que há dois séculos acolhe, abriga e inspira a diferentes gerações
maristas. 

Merci, Seigneur, pour l'esprit de l'Hermitage, qui bouge en nous, avec la paix
et la solidité des montagnes du Pilat ; avec la liberté et la vigueur des eaux
du Gier ; avec l'humilité, la simplicité et la modestie des violettes qui colorent
les forêts de la Loire. 

Te pedimos que nos hagas constructores de un nuevo Hermitage allí donde
nos envíes a vivir nuestra vocación bautismal como religiosos y laicos
maristas.

May your Spirit keep our communities and our apostolic works open to the
world, united with the causes of the men and women of our time and
committed to protect creation – our common home – a precious gift from
your hands.

Que as crianças e os jovens encontrem em cada marista um coração que
acolhe, braços que protegem, mãos que partilham o pão da fé e da cultura,
palavras que fazem sonhar. 

Et à toi, Marie, notre Bonne Mère, qui tiens Jésus dans tes bras et qui le
présente à ceux qui font le pèlerinage à l'Hermitage, nous te demandons de
nous conserver, multiplier et sanctifier. Amen.



Clôture et remerciements

Le frère Ben, représentant du Conseil général et notre lien avec le Secrétariat à
l'éducation, clôturera par ses mots d'adieu et de remerciement.


